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P R E D B E Ž N É POZNÁMKY 
K ANALÝZE RYTMICKÝCH ŠTRUKTÚR BÁSNÍ 

SLOVENSKÝCH „KONKRETISTOV" 

Z O R A V Ä L K O V Á (Bratislava) 

Jednou z málo preskúmaných otázok súčasnej slovenskej literatúry je otázka 
charakteru a osobitosti veršovej štruktúry a básnických modelov súčasnej sloven
skej poézie. Z tohto dôvodu pristupujem k výskumu „konkrétnej poézie" básnickej 
tvorby jej hlavných predstaviteľov L. Feldeka, J. Šimonoviča a J. Stacha. 

Označenie „konkrétna poézia", „konkretisti" používam ako bežný termín zauží
vaný vo väčšej časti slovenskej literárnej kritiky posledných rokov (1960 — 1965) 
pre poéziu spomínaných autorov. Preto netreba hľadať súvislosti s experimentami 
„konkrétnej poézie" v medzinárodnom meradle, a to s „konkrétnou poéziou" 
talianskych básnikov (Carlo Belloli , Luigi Tola, Danilo Giorgi, Lamberto Pignotti 
a i.), francúzkych „konkretistov" Henri Chopina, Alberta Birota, Levéquea, Angl i 
čana Boba Cobbinga, Škóta Hamiltona Finlaya, Američana Bryona Gusina, 
Nemcov Carl-Friedricha Clausa, H . G. Helmsa, Ferdinanda Kriweta, ruských 
básnikov V . Chlebnikova, Alexeja Kručeného, Davida Burluka alebo, nakoniec, 
s experimentami súčasných českých básnikov (ako napr. J. Hiršal, L . Novák 
a B. Grogerová). 

Pri prístupe k analýze vychádzam z predpokladu, že kľúčom k veršovému 
štrukturálnemu modelu poézie slovenských „konkretistov" je rytmus „ako osobit
ným spôsobom sformovaný pohyb" (O. Brik) . 

Keďže východiskovými momentami v tvorbe uvedených autorov je verš viazaný 
a intonačný, obraciam sa v prvom rade k metru a veršovej intonácii ako k pro
striedkom, otvárajúcim vnútornú štruktúru básne v tvorbe spomenutých slo
venských básnikov. 

Pr i analýze takmer tisíca veršov troch slovenských „konkretistov" používam 
štatistickú metódu. Výsledky štatistických výpočtov znázorňujem v tabuľkách 
a grafoch. Pretože vo väčšine prípadov máme do činenia s heterosylabickými ver
šami, zostrojujem grafy tak, aby odrážali momenty dynamiky spolupôsobenia jed
ného verša na druhý — totiž dynamiky preskupenia rytmických impulzov veršov. 

Pri výskume rytmu vo verši kladiem dôraz na funkčné skúmanie verša a na zá
vislosť účinnosti a premenlivosti toho či onoho typu verša od veršového kontextu. 

Pri analýze rytmickej základne viazaného verša spomenutých slovenských auto
rov, po porovnaní celého radu tabúľ a grafov, zodpovedajúcich určitým viazaným 
veršom, dochádzam k nasledovnému zisteniu: pri spoločnom účinkovaní v básňach 
s heterosylabickými veršami (povedzme 12-slabičných s 10-slabičnými, alebo 
13-slabičných s 11-slabičnými veršami) tej istej metrickej základne (trochejské 
verše s trochejskými, jambické s jambickými atd.) pri ich rytmickej realizácii sa 
uskutočňuje tak zvaná intonačná nivelizácia dvoch susedných slabík, čo akoby 
tieto zoskupenia slabík skrátilo a tým ich urobilo virtuálně adekvátnymi (napr. 
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12-slabičný verš s 10-slabičným a 13-slabičný s 11-slabičným). Tento fakt into
načnej nivelizácie dvoch susedných slabík sa graficky vyjadruje ako istá tendencia, 
povedzme, 12-slabičného verša k päťvrcholovosti (tu ako v 10-slabičnom alebo 
aj 11-slabičnom verši) so zjavným veršovým rezom po šiestej slabike (ako 
v 13-slabičnom verši). Pre znázornenie a podloženie vyššie uvedených zistení 
o intonačnej nivelizácii dvoch susedných slabík vo verši uvediem pre stručnosť len 
dva príklady s 12- a 13-slabičným veršom z básne J. Šimonoviča Nataša (v spo
menutej básni 12- a 13-slabičné verše sú trojakého charakteru — jambického, 
trochejského a daktylotrochejského). 

12-slabičný verš básne J. Šimonoviča Nataša 

slabiky 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

prízvuk 62,5 37,5 12,5 87,5 25,0 37,5 62,5 37,5 37,5 62,5 37,5 62,5 

ťažká I II III 
doba slabá silná slabá 

IV V 
slabá slabá 

13-slabičný verš básne J. Šimonoviča Nataša 

slabiky 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

prízvuk 57,1 28,5 0 100 0 57,1 57,1 42,8 28,5 71,4 28,5 71,4 28,5 

ťažká I II 
doba slabá silná 

III IV 
slabá 

V VI 
slabá slabá 

Na základe celého radu podobných zistení konštatujeme, že v samotnej metrickej 
osnove verša je uzavretá i n h e r e n t n á r y t m i c k á e n e r g i a , impulzy 
ktorej pri vzájomnom aktívnom pôsobení s veršovou intonáciou môžu byť intuitív
nou cestou alebo presným štrukturálnym modelovaním verša posilnené alebo zosla
bené. J. Šimonovič, napríklad, na posilnenie týchto inherentných rytmických im
pulzov používa rytmickú onomatopoju alebo synestéziu. 

Fakt intonačnej nivelizácie dvoch susedných slabík, ktoré sú časticami tej istej 
metrickej jednotky — stopy, alebo aspoň susedných stôp, prezrádza nám moment 
realizácie d y n a m i c k e j r y t m i c k e j s k r a t k y v samotnom j a d r e 
metrickej jednotky — v s t o p e . Pochopitelné, že rytmická energia, skoncentro
vaná takýmto spôsobom v o v n ú t r i veršovej jednotky, používa sa rôznymi 
spôsobmi, najmä na zosilnenie alebo zintenzívnenie rytmického impulzu celého 
verša. 

Podobným spôsobom, využívajúc metrickú základňu verša, nachádzajú autori 
tzv. „konkrétnej poézie" cestu k realizácii dynamickej rytmickej skratky v samot
nom jadre metrickej jednotky — stope —, realizujú aj rytmické zdvojnásobenie 
metrickej jednotky-stopy, využívajúc, predovšetkým, rytmickú energiu syntaktickej 
(vetnej) výstavby verša. Uvedieme len jeden príklad s dvojverším J. Šimonoviča 
z básne Večer je neskoro: 

Zelené pásy putujúcej zeme. 
Oči jej kvitnú. Cestujeme. 

Ako vidíme, cezúra je tu umiestená v prvom verši po slove pásy, v druhom po 
slove kvitnú. Ale syntaktická (vetná) prestávka, ktorá nasleduje za týmto slovom 
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a je vyznačená bodkou, akoby predlžovala slovo kvitnú, nesúc hlásku ú, ako spo
jovací článok s nasledujúcim slovom, predlžujúc a súčasne aj rezonujúc s druhou 
časťou predchádzajúceho verša so slovom putujúcej, ktorá sa eufonicky spája 
s tými istými hláskami a spoluhláskami (-tuju, -tuje) s posledným slovom dru
hého verša. 

V tomto prípade nás zaujíma predovšetkým práve zdvojnásobenie zvuku tu 
v dvoch za sebou nasledujúcich slovách (kviŕnú — cesŕujeme). Týmto zdvojením 
(ku ktorému autor dospieva, ako sa tu už spomenulo, vdaka zvukovej zhode s pre
došlými slovami predošlého verša) realizuje autor automatické prevedenie rytmic
kého „zisku" v syntaktickej výstavbe verša na „účet" chýbajúcej rytmickej jed
notky (stopy) rýmujúceho verša, aby tak dosiahol dojem p l n e j zhody dvoch 
v skutočnosti metricky nie p l n e adekvátnych veršov. 

V poézii slovenských „konkretistov" stretávame sa aj s princípom d v o j n á 
s o b n é h o , d v o j s m e r n é h o využitia r y t m i c k o - i n t o n a č n ý c h i m 
p u l z o v t o h o i s t é h o v e r š a v celkovej rytmickej výstavbe básne (najčas
tejšie to robí J. Stacho). A k o príklad môže slúžiť jeho báseň Svitanie nad mestom 
zo sbierky Svadobná cesta, kde v dôsledku umiestenia 11-slabičného verša (s dak
tylskou tendenciou zvlášť v prvom polverší) do vnútra básne — a to po 10-slabič-
ných veršov, ale pred 13-slabičnými — autor dosahuje toho, že bez zmeny metric
kého pôdorysu tohto typu verša, alebo aspoň jeho verša, nadobúda 11-slabičný 
verš dvojitú úlohu: raz je to úloha rytmicko-intonačného rušitela, raz — harmo-
nizátora. 

Autor tu využíva l a t e n t n é i n t o n a č n é impulzy metrickej základne 
10- a 11-slabičných veršov, ktoré pre svoj nepárnoslabičný rozdiel pôsobia rušivo, 
kým pri spoluhre s 13-slabičnými veršami (párnoslabičný rozdiel) 1 sa tieto 
impulzy kryjú a teda pôsobia pravidelne, nerušivo, harmonizujúce 

V básnickej tvorbe slovenských „konkretistov" vyskytujú sa prípady súčasného 
pôsobenia dvoch rytmických tendencií v tej istej básni — jambického a anti-
jambického, trochejského rázu. Tak v básni J . Stacha Otázočky pri dominantnom 
postavení jambického metrického impulzu (čo potvrdzujú tabulky a grafy s vý
počtom proporcií slovných prízvukov v jednotlivých slabikách 12- a 11-slabičného 
verša básne — prevažná p r í z v u č n o s ť párnych slabík) predsa existuje aj 
rytmická tendencia t r o c h e j s k é h o charakteru (výskyt trochejských polver-
šov). Pravda, táto rytmická tendencia je ešte v pozadí. 

Jednako už v básni Pieseň z kvitnúceho maku (obe básne sú z druhej zbierky 
J. Stacha Dvojramenné čisté telo, Slovenský spisovatel, Bratislava 1965) môžeme 
konštatovať prítomnosť dvoch protisměrných tendencií jambu a trocheja — tu je 
práve druhá tendencia — a teda antijambická (trochejská) podopretá vetnou 
intonáciou, vytvorenou syntaktickou výstavbou, graficky zdôraznenou interpunkč
nými znamienkami: v celej básni prevláda s p l ý v a v á konvergentná rytmicko-

1 Tu vychádzam zo starších výskumov V. K o c h o 1 a, týkajúcich sa intonácie v štúrovskom 
verši (Litteraria historica Slovaca, 1946 — 1947, Bratislava). V tejto práci autor upozornil na 
intonačné rozličnosti, pôsobiace v heterosylabickom verši raz ako harmonizujúci, raz ako rušivý 
faktor v závislosti od toho, či ide o dvojslabičný (10+8) alebo jednoslabičný (8 + 7) rozdiel. 
Hoci tieto upozornenia sa týkajú sylabického verša, nazdávam sa, že súčasne môžu byť využité 
aj pre sylabotônický verš — a teda aj verš slovenských „konkretistov". Na základe vlastných 
výskumov som dospela len k istému zovšeobecneniu Kocholovho poznatku, a to k tomu, že 
p á r n o s l a b i č n ý rozdiel vo veršoch pôsobí i n t o n a č n é harmonizujúco, n e p á r n o 
s l a b i č n ý opačne. 
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syntaktická organizácia verša (na presahy pripadá len 9,5 %, parentetických viet 
je len 19 % a hypotaktických len necelých 5 % ) , čo vcelku podporuje zostupný 
rytmický charakter trocheja. 

Pr i skúmaní veršov vyššie spomenutých autorov sa ukázala do istej miery aj 
otázka využitia rytmických ekvivalentov týmito básnikmi. Autori nútia čitateľa 
prijímať r ô z n o s l a b i č n é (napr. 9-slabičné a 13-slabičné, 12- a 16-slabičné 
verše), p r o t i k l a d n é (jambický-trochejský verš) — skrátka r y t m i c k é 
n e t o t o ž n é jednotky ako rovnaké vdaka v z á j o m n e j e k v i v a l e n t -
n o s t i ich častí (napr. polveršov). Tu , pravda, treba hovoriť o dvojsmernosti 
využitia úlohy stredných veršových rezov — dieréz a cezúr, dĺžky veršov (L. Fel-
dek v sonete O vtákovi čátakovi, v básňach Rozprávka pred spaním, Monogramy). 

Rytmickú netotožnosť (pri zachovaní celkového rovnakého metrického pôdorysu 
verša) dlhých veršov títo autori najčastejšie vyrovnávajú takým spôsobom, že 
v kratšom verši nasledujúcom po dlhom „nasadia" tzv. „presahový" rým, alebo, 
ako to nazýva J. Levý, rým „useknutý". Schopnosť tohto rýmu fungovať v into-
načno splývavom verši ako predlžovatel eufonického radu samohlások verša 
využívajú básnici (alebo môžu využiť) na auditívne vyrovnanie veršov, ktoré sú, 
čo do dĺžky, nerovnaké, a tak dosiahujú dojem rytmickej totožnosti. Tú istú úlohu 
v podobných prípadoch hrajú aj klauzálne asonancie. 

Pri rytmickom vyrovnaní dlhšieho verša, nasledujúcom po verši kratšom, na
sadzuje sa oxytónický alebo presný rým, alebo, nakoniec, aj konsonantický rým 
a taktiež sa dosahuje auditívne vyrovnanie rytmicky netotožných veršov. 

n P E J J B A P H T E J l b H M E 3 A M E T K H K A H A J I H 3 y P H T M H -
* I E C K H X C T P y K T Y P C T H X O T B O P E H H l t CJIOBAIÍKHX 

„ K O H K P E T H C T O B " 

O Ä H H M H 3 M a j i o H s y q e u H b i x B o n p o c o B c n O B a i j K o r o j i n T e p a T y p o B e , n e H H H HBJIHCTCÄ B o n p o c x a -
p a K T e p a H OCoÔeHHOCTeÄ CTHXOTBOpHOÔ C T p y K T y p t l I T 0 3 T H H 6 C K H X M O n e j i e i í C O B p e M e H H O H C J I O -
BaUKOŽÍ n 0 3 3 H H . 

B c T a T b e H c c j i e Ä y e T c a xapa jo - ep I IOSTHKH c o a p e M e H H b i x c j i o B a u K H x IIOSTOB — „ K O H K p e r a c -
TOB" JI. <I>ejmeKa, H. I I Í H M O H o B H i a H R. C T a x o . H a s B a n z e „ K O H R p e T K C T b i " , , , K o m c p e T H a n 
n o 3 3 H H " n c n o j b 3 y e T C B s j j e c b K a K T e p M H H c j i O B a i x K o ô j í H T e p a T y p H o ä K P H T H K H n o c j i e u H H X j i e r 
(1960—1965) ÄJIH o ô c o H a i e H H H n o 3 3 H i i B b i r a e n p n B e . n e H H b i x a B T o p c r a . I l o s T O M y n e c j i e n y e r H C K a T b -

C B S 3 H M e i K Ä y o a H a ' q e H H e M T B o p q e c T B a S T H X n o s T O B n 3 K c n e p H M e H T a M K „ K a H K p e T H o i í " n o s a m t 
B M e j K Ä y H a p o Ä H O M M a n i T a S e , a HMCHHO C „ K O H K p e T H o ň " n o 9 3 H e ň H T a j i b H H C K o í í , < f > p a m i y 3 C K o ä r 

a H r j i H H C K o ä , a M e p i i K a H O K O H , p y c c K O Ä n , H a K O H e i ; , c o B p e M e H H o ň H e i n c K O Ä . 
lipu a H a j i H 3 n p o B a n n n n 0 3 T m e c K o r o M a T e p n a j i a a B T o p HCXOÄHT H 3 n p e Ä n o j i o a t e H H H , HTO KJIK>-

*IOM K n 0 9 T l T í e C K O H C T p y K T y p e M O Ä e j i e ň TI093HH C J I O B a i J K H X , , K O K K p e T H C T O B " ÄBJIHeTCH „ p H T M , 
K a K O C O S H M c n o c o ô o M C$OpMHTX>BaHHOé Ä B H H t e H H e " (O. E p H K ) . 

T l o C K O J I b K y H C X O f l H b l M H M O M e H T S M H I 1 0 3 3 H H I I p H B e Ä e H H b l X a B T O p O B HBJIHeTCJI C T H X CTpOľO-
o p r a H H S O B a H H b i ň H HHTOHai iHOHHbiň, a B T o p c T a T b H B n e p B y i o o i e p e Ä b o ô p a m a e T C H K M e i p y 
H C T H X O T B O p H O J i H H T O H a l I H H , K a K K C p e f l C T B a M , O T K p b l B a i O m H M B H y T p e H H K > K ) C T p y K T y p y n O S 3 H H 
y n o M H H y T H x a B T O p O B . ľ l p H a H a j i H 3 H p o B a H H n H c n o j i b s y e T C H C T a T H C T i r a e c K H ň M e T O A . T j i a B H o e B H H -
M 3 H H C o S p a m a e T C H H a < { > y H K i i n o H a j i b H o e H C c n e a o B a m i e c r n x a n 3 a B n c n M O C T b e r o HSMeHeHHÔ o r 
CTHXOTBOpHOľO K O H T e K C T a . 

B p e a y j i b T a T e H c c j i e Ä O B a m m reTepo-cnjijia6iraecKnx CTHXOB ( n a r a p . 1 2 - c j i o r o B b i x c 10 - c j i o ro -
B H M H H T . D . ) OÄHOrO H TOTO Hte M e i p a a B T O p n p H X O » H T K B b l B O Ä y , q T O B M O M e H T H X p H T M H -
n e c K O H p e a j i H a a i i H H n p o H C X O j i H T T a K H a s . H H T O H a m i o H H a H : H H B e j i H 3 a i ( H H flByx c o c e Ä H H x CJIOTOB. 
3TOT $ a K T Ä e j i a e T C T H X H , n o C B o e ň a j i i m e H e a , n 3 K B a T H b i e , B n p T y a j i b H o a u S K B a T H M M H . T p a ^ i m e c K i i 
STO B b i p a » a e T C H T a K , HTO, H a n p H M e p , 1 2 - c j i o r o B b i ň C T H X C T p e M H T c a , K a K 1 0 - c j i o r o B b i i í H J I K 

11-CJIOrOBblň CTHX, K 5-TH U e H T p O B O H K p H B O H . Ha O C H O B a H H H S T O ľ O Ha6jIK),HeHHH a B T O p H p H -
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XOÄHT K s a K j i i o H e H H i o , 1 T O B c a M O M M ď p e C K O H i j e H T p H p o B a H H a H a r e p e H T H a H p H T M M i e c K a « s u e p r i i f l , 
H M H y j I b C b l K O T O p O H n p H a K T H B H O M B 3 a H M 0 a e Ü C T B H H C O C T H X O T B O p H O H H H T O H a U H e H M O ľ y T 6 b I T b 
H H T y H T H B H O HJ IH T O I H b l M C T p y K T y p a j I b H b I M MOÄCHHpOBaHHeM y C H J i e H B I H J I H o c j i a Ö J i e H b i . R. I I I H -
M O H O B H 1 , H a n p . , y c H J i H B a e T 3 T H B H y T p e H H t r e p H T M H i e c K H e H M n y j i b C M , H c n o j i b a y « p H T M H q e c K o e 
S B y K O n o A p a a c a i r a e HJ IH C H H e c r e s H i o . 

H H T O H a i ; H O H n a H H K B e j i H s a i i H j i A s y x c o c e o H H x c j i o r o B , K o r o p b r e M o r y T 6 b i T b n a c T i m a M H TOH 
me c a M O Ü M e T p n 4 e c K 0 ü enummu — C T O n u — HJIH XOTH 6M COCCÄHHX C T o n , y K a 3 b i B a e r H a M O -
M e H T p e a j i H a a u H H j j H H a M H i e c K o r o c o K p a m e H H H B c a M O M H A p e M e T p H i e c K o ü e A H H H U b i . 

I IoAOÔHbiM o n o c o ö O M , H C n o j i b 3 y H M e T p H i e c K H H 6 a 3 i ; c c r a x a , a B T o p u „ K O H K p e T H o ň " n o 3 3 H H 
H a x o A H T n y T H H K p e a j i j t 3 a i j , H H p H T M H H e C K o r o y M H o a j e H H H M e T p H i e c K O Ä e A U H H U b i — C T O n u , 
o n i i p a H C L n p e » t a e B C e r o H a p H T M i m e c K y i o M i e p r H i o C H H T a K C H i e c K o r o n c c T p o e H H H C T H x a . T y T 
B C T p w a i o T C H c j i y n a a O f l H O B p e M e H H o r o n c n o J i b 3 0 B a H H n A s y x p H T M H i e c K H x T e H A e H U H i t B TOM » e 
c a M O M c T H x o T B o p e H H H ( H M Ö H i e c K O Ü H a H T H n M Ö H i e c K o ö , T. e. T p o x e ä c K o ä ) . K p o M e T O r o T y T 
B C T a e T B O n p O C 0 6 H C H 0 J I b 3 O B a H H Z p H T M H H e C K H X 3 K B H B a j i e H T 0 B . A b T O p M K O H K p e T H O ň " n o 3 3 H H 3 a -
CTaBjiÄHjT i H T a T e j i Ä n p H H H M a T b C T H X H H e a j i s K B a T H b i e n o K O j i H H e c T B y ní K a « i e c T B y ( n o Ä J i H H e 
H n o M e T p H H e c K o ň o c H O B e ) a a a j W K B a T H B i e T O j i b K o JIHUIB ß j i a r n n a p Ä a a s o c B a T H o c T H H X n a c T e ž 
( H a n p . , n o j i y c T H i i i H j i ) . 
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